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See the notice on TED website

608810-2026 - Gara
Germania – Pacchetti software medici – Software zur Krankenhaus-Rechnungsprüfung
OJ S 170/2026 03/09/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: DAK-Gesundheit
E-mail: vergabestelle@dak.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Software zur Krankenhaus-Rechnungsprüfung
Descrizione: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Überlassung einer vollumfänglich 
bestehenden Prüfsoftware zur Krankenhaus-Rechnungsprüfung zum Einsatz bei der DAK-
Gesundheit.
Identificativo della procedura: 9ae429a7-6104-4211-b375-95e8ccf5627d
Identificativo interno: 1005162
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 48180000 Pacchetti software medici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 48000000 Pacchetti software e sistemi di informazione, 
72260000 Servizi connessi al software, 79200000 Servizi di contabilità, revisione dei conti e 
servizi fiscali

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Hamburg
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRXDYD3Y19D1# Unabhängig von 
dieser Ausschreibung würden wir uns freuen, wenn wir Ihnen und Ihren Beschäftigten unser 
Leistungs- bzw. Serviceangebot vermitteln dürften. Sofern Sie hieran Interesse haben, senden 
Sie uns bitte die anliegende Erklärung "Freiwillige Einverständniserklärung Vertrieb" zu. 
WICHTIG! Die Entscheidung, ob Sie uns die Möglichkeit der Information hinsichtlich unseres 
Leistungs- bzw. Serviceangebotes geben möchten, hat keinerlei Auswirkung auf die 
Ausschreibung, d. h. auch wenn Sie uns die Erklärung "Freiwillige Einverständniserklärung 
Serviceangebot" nicht übermitteln, wird Ihr Angebot, wie jedes andere Angebot, geprüft und 
gewertet!

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/608810-2026
mailto:vergabestelle@dak.de
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Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Frode: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Corruzione: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Insolvenza: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Amministrazione controllata: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Cessazione di attività: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Es wird auf die Vorgaben 
der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
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Grave illecito professionale: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Es wird auf die Vorgaben 
der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Software zur Krankenhaus-Rechnungsprüfung
Descrizione: An die ausgeschrieben Software werden u.a. folgende Anforderungen gestellt: - 
Maschinelle Unterstützung bei der Bearbeitung von Rechnungen der Krankenhäuser, der 
ambulant operierenden Ärzte am Krankenhaus sowie die vertragsärztlichen Ärzte. - 
Installation und Konfiguration der Softwarebestandteile im Test-, Schulungs- und Echtsystem 
bei dem AG, - Beratung und Unterstützung der Administratoren und der Auftraggeberin (AG), 
sowie - Softwarepflege, -aktualisierung und Support über die Vertragslaufzeit. Details sind der 
Leistungsbeschreibung zu entnehmen.
Identificativo interno: 1005162

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 48180000 Pacchetti software medici
Classificazione aggiuntiva (cpv): 48000000 Pacchetti software e sistemi di informazione, 
72260000 Servizi connessi al software, 79200000 Servizi di contabilità, revisione dei conti e 
servizi fiscali
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Optionale Leistungsgegenstände gemäß Leistungsbeschreibung 
und Preisblatt

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Hamburg
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 24 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
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Rinnovi massimi: 2
Altre informazioni sul rinnovo: Verlängerung der Laufzeit um jeweils 12 Monate

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso, Documento di gara
Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: 2.1 Nachweis einer Berufs-
/Betriebshaftpflichtversicherung - "2.1 Nachweis einer Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung: 
Abgabe einer Eigenerklärung des Bieters, dass eine Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung vorhanden ist, bzw. im Auftragsfall abgeschlossen wird und 
diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrecht erhalten wird (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.1), Im Fall einer Bietergemeinschaft muss eine 
entsprechende Versicherung von mindestens einem Mitglied oder alternativ von der 
Bietergemeinschaft selbst vorhanden sein. Inhaltliche Mindestanforderung: Nachweis einer 
bestehenden, aktuell gültigen Bestehen einer im Rahmen und Umfang marktüblichen Betriebs-
/Berufshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren Versicherung aus einem 
Mitgliedsstaat der EU; für Personen- und Sach- und Vermögensschäden in marktüblicher 
Höhe. Diese oder eine zusätzliche Versicherung muss ebenfalls Schäden abdecken, die aus 
der Bereitstellung, dem Betrieb, der Betreuung, der Wartung oder der Weiterentwicklung der 
angebotenen Softwarelösung resultieren. Alternativ ist eine verbindliche Eigenerklärung 
einzureichen, dass der Bieter im Zuschlagsfall eine entsprechende Versicherung abschließt 
und diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrechterhält. In diesem Fall ist dem 
Angebot zusätzlich eine Erklärung eines Versicherers beizufügen, aus der hervorgeht, dass 
dieser zum Abschluss einer entsprechenden Versicherung bereit ist. Der Nachweis des 
bestehenden Versicherungsschutzes ist auf Verlangen der Vergabestelle durch geeignete 
Unterlagen des Versicherers vorzulegen."

Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: 2.2 Eigenerklärung zu den Unternehmensumsätzen - "2.2 
Eigenerklärung zu den Unternehmensumsätzen: Abgabe einer Eigenerklärung des Bieters/von 
jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft über seine Gesamt- sowie tätigkeitsbezogenen 
Umsatzerlöse der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.2). Inhaltliche Mindestanforderung: "

Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: 3.1 Eigenerklärung über geeignete 
Unternehmensreferenzen - "3.1 Eigenerklärung über geeignete Unternehmensreferenzen: 
Abgabe einer Eigenerklärung über geeignete Referenzen über früher ausgeführte Aufträge, 
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die mit dem Ausschreibungsgegenstand vergleichbar sind. Eine Referenz ist vergleichbar, 
wenn sie die nachfolgenden Bedingungen erfüllt: - Das Referenzprojekt entspricht im 
wesentlichen den hier ausgeschriebenen Leistungen. - Projektbeginn nicht länger als drei 
Kalenderjahre zurückliegend. - Die Referenz wurde über einen Zeitraum von mindestens 24 
Monaten innerhalb der letzten drei Kalenderjahre produktiv genutzt. (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 3.1). Inhaltliche Mindestanforderung: Es sind mindestens 
drei vergleichbare Referenzprojekte nachzuweisen. Die Referenz muss den produktiven 
Einsatz einer Software zur Krankenhausrechnungsprüfung und zum Fallmanagement bei einer 
gesetzlichen Krankenkasse umfassen. Drei der nachgewiesenen Referenzen müssen 
zusammengerechnet mindestens 5 Millionen Versicherte abdecken. HINWEIS: Die Erfüllung 
sämtlicher Mindestkriterien muss sich aus der inhaltlichen Beschreibung der erbrachten 
Leistungen in der Eigenerklärung in Anlage A2, Ziffer 3.1 ergeben."

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 21/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://satellite.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 05/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 52 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Unvollständige Angebote können vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen werden. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bieter unter Setzung einer 
Frist und Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufzufordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. Im 
Übrigen gilt § 56 Abs. 2 und 3 VgV.
Condizioni contrattuali: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1
https://satellite.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1
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L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: "1.1 Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit: 
Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur 
Zuverlässigkeit gemäß §§ 123, 124 GWB (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, 
Ziffer 1.1). || " "1.2 Eigenerklärung Mindestlohn und Tariftreue: Abgabe einer Eigenerklärung 
vom Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Einhaltung der Pflicht zur Zahlung des 
Mindestlohns und zur Tariftreue (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.2). 
|| " "1.3 Eigenerklärung zu Russlandsanktionen: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter
/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft, von jedem benannten Nachunternehmer, dass die 
Art. 5k Abs. 1 VO (EU) 833/2014 genannten Sachverhalte zu Russlandsanktionen eingehalten 
werden (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.3). || "
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammern des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das 
ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: DAK-Gesundheit
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: DAK-Gesundheit

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: DAK-Gesundheit
Numero di registrazione: DE811462382
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Indirizzo postale: Nagelsweg 27-31
Località: Hamburg
Codice postale: 20097
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania
E-mail: vergabestelle@dak.de
Telefono: +49 000
Indirizzo internet: http://www.dak.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammern des Bundes
Numero di registrazione: 000
Indirizzo postale: Bundeskanzlerplatz 2
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 22894990
Indirizzo internet: https://www.bundeskartellamt.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: c2aa67df-f7d0-4091-becc-2f588a1c993e  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 02/09/2026 13:57:54 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 608810-2026

mailto:vergabestelle@dak.de
http://www.dak.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Numero dell'edizione della GU S: 170/2026
Data di pubblicazione: 03/09/2026
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